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Ждали въ одицъ городъ великую, мудрую, могучую бо­
гиню. А богиня не приходила. И такъ какъ богиня не при­
ходила, замешкалась, то многимъ, не терхгЬливнмъ, наскучило 
ее ждать, другіе, въ в ір і  нетвердые, позабыли о ней и обра­
тились къ инымъ богамъ, а третьи возроптали, говоря:

—  Да еще придетъ ля къ намъ богиня то? Можетъ 
быть, мы ей не но климату? А, пожалуй, даже и то : суще- 
ствуетъ ли на с в іт і эта самая богиня? Мы ее ждемъ и ей 
молимся, а вдругъ она —  миоъ?

Обиділась богиня, что ее почитають за миоъ, и —  
придти не иришла, но явилась въ сонномъ видініи главному 
жрецу своему и сказала:

—  Послушай, жрецъ. Это ужасно глупо со стороны
твоего народа: сами же виноваты, что я не прихожу, а ру­
гаете меня миоомъ. Какъ же мні къ вамъ придти, когда никто 
изъ васъ меня къ себі не зоветъ? Какова я ни есть, всетаки 
дама: никуда въ гости не хожу, не званая.

—  Помилуй, матушка-богннюшка, —  возояилъ жрецъ, —  
что ты? Вогъ съ тобою! Какъ мы тебя не зовемъ? Да
мы, всім'ь городомъ, только тімгь я занимаемся теперь, отъ
мала до велика и съ утра до вечера, что взываемъ къ теб і: 
прнди, желанная! золотая, приди!

—  Не знаю, —  отвічала богиня съ гримаскою, —  слу­
шаю я васъ достаточно, а имени своего настоящаго, вслухъ
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произнесенная, ни разу не слыхала. . . Все вы какую-то 
„Незнакомку“ призываете, либо жену какого-то Константина, 
либо „ее“ , а меня —  н іть ! не слыхала!

—  Матушка богинюшка! воскликнулъ жрецъ. Недоразу- 
мініе! видитъ Богъ: недоразумініе! Какъ же ты не догада­
лась? И „Незнакомка“ , и „жена Константина“ , и „она“ , к 
еще именъ съ десятокъ наберется —  віць это же все ты, ты, 
ты ! Это тебя мы подъ разными именами ждемъ и зовемъ! 
И пора тебі на зовъ напгь откликнуться!

Покачала богиня головою.
—  Н'Ьтъ, брата: мы, боги, народъ прямолинейный, ме- 

тафоръ, аллегорій и ирочихъ реторическихъ фигуръ не пони- 
маемъ. Если человікь хочеть, чтобы божество къ нему при­
шло, долженъ онъ громко и ясно призвать божество всенародно 
его настоящимъ именемъ. На то намъ и священный имена 
наши даны. Відь знаешь ты мое истинное имя? знаешь, 
старикъ ?

—  Знать то знаю.. . —  протяжно сказалъ жрецъ.
—  А, если знаешь, то зачімь же ты зовешь меня псев­

донимами ?
—  Матушка богиня! жалобно возразилъ старикъ. Да 

разві я радъ псевдонимамъ ? Но —  что же ділать ? По­
смотри направо: солдата съ ружьемъ стоить. Посмотри наліво: 
солдата съ саблею стоитъ. Посмотри прямо: солдата съ пи­
кой стоить. Оглянись назадъ: солдата пушку наводить. И 
вся эта порода имени твоего настоящаго терпіть не можеть. 
И —  стоптъ мні только одпнъ разъ назвать тебя громко по 
имени, чтобы сейчасъ же тута мні и —  капута!

Засміялась богиня.
—  Ну, говорить, —  какъ знаешь, твое діло, жрецъ. 

У тебя свое разсужденіе, у меня свое. На псевдонимы я, 
хоть обкричись, не отзываюсь !

И улетіла, напівая себі подъ носъ изъ Некрасова: 
Даромъ ничто не дается: судьба 
Жертвъ искупительныхъ просить .. .

Утромъ еобралъ богининъ жрецъ подвластныхъ ему жре- 
цовъ н говорить:
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—  Господа! Высть мні сонъ въ нощи : вид'Ьлъ я .. .
И вдругъ расхрабрился:
—  Да —  что, въ самомъ д ілі, —  думаетъ, —  чего 

робіть и мешкать ? Хвачу ее, голубушку, во всеусльшаніе 
en toutes lettres, и вся недолга!

И уже разинулъ ротъ, чтобы гаркнуть, да —  къ б'Ьд'Ь 
своей, на окно покосился, —  анъ, за окномъ то пика тор чип,...

Поверхнулся жрецъ, кашлянулъ, высморкался, платкомъ 
утерся и иродолжалъ уже тонами пятью ниже:

—  Да-съ... того-съ... такъ, вотъ изволите ли слышать, 
удостоился я лицезріть. . . того-съ . . .  известную намъ осо- 
бу-съ . .. женскаго пола-съ ... да-съ ! . . .  И сказала ині 
известная женскаго пола особа-съ, что —  покуда вы меня 
псевдонимами будете кликать, до т1:хъ поръ лучше и не ждите 
меня къ себі, жрецы! А ежели кто изъ вась осмелится и 
позоветъ меня настоящимъ моимъ именемъ, то къ такому бра­
вому парню я сама сейчасъ же сама явлюсь.. . да-съ !

Стали жрецы между собою переглядываться, но —  какъ, 
переглядываясь, они и окна виділи, а за окнами ника тор­
чала, иггыкъ хладный нависъ, фитили курились, то и охотни- 
ковъ назвать богиню по имени оказалось весьма немного.

Однако, выступилъ впередъ кое кто.
—  Я, сказалъ главному жрецу первый охотникъ, —  

гражданскимъ мужествомъ свонмъ хвалшъся не стану. Прямо 
говорю : назвать богиню нашу вслухъ открыто ни за что не 
рішусь. Но я хитрый: пойду сейчасъ на площадь и заставлю 
ловкостью н обиняками своими какого нибудь мужесгвеннаго 
прохожаго выкрикнуть ее, желанную, на весь городъ.

И сдЬлалъ, какъ хогЬлъ. Благо, время святочное, при­
творился, будто гадаетъ, либо въ фанты играетъ, п давай 
приставать къ прохожимъ:

—  Душка публика! Какія знаете вы слова, начинаю­
щаяся на к о н ?

Проходилъ тайный совітник/ь Мартенсъ, сказалъ:
—  К о н  ференція !
Проходилъ генералъ Киріевь, сказалъ:
—  К о н  грегація !
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Проходилъ басъ Антоновскій, рыкнулъ:
—  К о н  серваторін!
Проходилъ генералъ Ковалевъ, сказалъ:
—  К о н  ическое.. . січевіе!
Проходилъ генералъ Куропаткинъ, сказалъ:
—  К о н  трибуція!
Проходилъ К. П. Победоносцев'!,, сказалъ:
—  К о н  чина міра сего!
Проходилъ генералъ Богдановичі, сказалъ:
—  К о н тракты угольные!
Проходилъ горный инженеръ, сказалъ:
—  К о н  оваловскій к о н  фликтъ !
Проходилъ В. В. Розановъ, сказалъ:
—  К о н систорш-съ!
Проходилъ г. Теляковскій, сказалъ:
—  К о н  ногвардеецъ!
Проходилъ генералъ Фулонъ, сказалъ:
—  К о н ный городовой!
Другіе говорили:
—- К о п  ьякъ, Кон  танъ, К о н ка, К о н  кордія. ..
А двое даже:
—  К о н  кань и К о н целярія.
Но сій иослідніе оказались издателями иллюстрирован- 

ныхъ журналовъ съ преміями, тЬиъ эта ихъ ороографическая 
вольность и объяснилась вполні удовлетворительно.

Тогда охотникъ, видя, что хитрость его не СЛИШКОМ!, 
хитра, и всі заряды попадаютъ не въ надлежащіе центры, 
рішиль прибегнуть къ методу наведенія: взялъ перваго иро- 
хожаго за пуговицу и говоритъ ему:

—  А вотъ еще, милый человігь, есть хорошее слово: 
к о н с т и .. .

Но, едва онъ сіє произнесъ, какъ въ рукахъ его оста­
лось пустое пальто; человіггь же, въ ономъ пальто одержав­
шійся, —  куда дівался, неизвестно. А предъ охотникомъ —  
откуда ни возьмись, очутился дворянинъ Павловъ изъ „Мо- 
сковскихъ Відомостей“ :

—  Договаривай, —  приглашаете, —  договаривай, такой-
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сякой! Вотъ, какъ договоришь, тутъ я тебя и растерзаю.
Но охотникъ оказался малый не промахъ и долголетнею 

практикою Эзопова языка ужасно какъ обостренъ.
—  И договорю, —  отвічаегь. К о н с т п  ... п а ц і я ! 

Что? в з я л ъ ?  Имію констпнацію, —  и шабашъ! И ничего 
ты со мною сділать не можешь ! Констатація, любезный, діло 
благонамеренное: сенаторы, министры, архіереи, члены госу- 
дарственнаго совіта —  вотъ какая публика констинаціей то 
одержится!

И восторжествовалъ: долженъ былъ дворянинъ Навловъ 
изъ когтей его выпустить и отойти съ посрамлешемъ. Но, от­
ходя, ворчалъ себі въ усы:

—  Констатація, констатація... западники! крамольники... 
Нігь того, чтобы сказать патріотичееки, прямо по русски: 
запоръ!

А охотнику бысть гласъ съ небеси:
— О, жрецъ! Возвратись въ храмъ свой! Сколь ты ни 

изворотливъ, но вижу я : напрасно усердіе твое, и не тебі 
меня дозваться. Я къ ■гєбі не приду, а, въ награду ловкости 
твоей, се —  да нребудетъ съ тобою божественная констатація 
до конца твоего віка!

Второй охотникъ задумадъ поймать богиню на географія.
—  Произносить имя богини,— соображалъ онъ, —  опасно 

только на территоріи нашего города, А —  какъ выбрался на 
сосіднюю территорію, ори хоть во все горло: та яг богиня —  
свой челов'Ькъ. Ну-съ, такъ —  чтобы и невинность сохранить, 
и капиталъ пріобрісти, и богиню позвать, и у коннаго горо­
дового къ лапахъ не очутиться, —  надо устроиться такъ, 
чтобы позвать то богиню на нашей землі, а самому оказаться 
на чужой.

И сЪъ онъ въ курьершй по'вздъ и по’Ьхалъ къ рубежу. 
И, еще задолго до рубежа, началъ подпрыгивать на сидіньи и 
твердить въ тактъ грохоту ваговныхъ колесъ:

—  Кон, кон, кон, кон, кон, кон, кон... консти, копоти, 
консти, консти.... кон, кон, кон, код, кон, ков, кон. . . . 
консти, консти, консти, к о и ст и .. . .

А въ тотъ самый момента, какъ всИЬдъ переходилъ ру-
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бежъ, и локомотивъ бндъ уже на чужбині, а дослідній ва- 
гонъ еще на родині, —  охотник,ъ вскочилъ и договорилъ:

—  Т у ц і я!
Действительно, едва онъ нроизнесъ конецъ слова, богиня 

сейчасъ же явилась къ нему. Но на губахъ ея играла наг 
смішливая улыбка.

—  Здравствуй! Вотъ она я! Очень рада тебя видіть. 
Но не понимаю, зачімь ты такъ громко меня звалъ? Я здісь 
повсюду и не глухая. ..

—  Я . .. я. .. звалъ, чтобы ты къ намъ въ гости при­
шла. .. — пробормоталъ обезкураженный охотникъ.

Звонко расхохоталась богиня.
—  А, вмісто того, самъ ко мні въ гости ярііхалг? 

Ахъ, ты, чудакъ, чудакъ!
Сконфузился охотникъ, обиділся. Говоритъ :
—■ Если такъ, то я лучше назадъ поіду!
Отвічала богиня съ печалью :
—  Ну, ніть, это глупости... Назадъ тебі, другъ мой, 

уже нельзя.. . я на убой людей отъ себя не отпускаю..
Неудача двухъ охотниковъ такъ смутила и опечалила 

жрецовъ, что разошлись они по своимъ кельямъ —  и каждый 
сталъ въ одиночку голову ломать и по книгамъ смотріть, какъ 
бы это устроить, чтобы и богиня къ нимъ пожаловала, и 
конный городовой того не видалъ. А въ храмі остались 
только двое служекъ: одинъ —  совс'Ьмъ молоденькій, едва 
постунилъ въ храмъ жречеству обучаться, а другой —  сред- 
нихъ літа, изъ простыхъ людей, руки мозолистыя, черныя, 
потому что давно уже повелось такъ, что онъ, за прочихъ 
жрецовъ, всю грязную работу по храму справляетъ.

ІІосмотріди служки другъ на друга. Молоденькій говоритъ:
—  А что, Матвій, слыхалъ ли ты, что есть на світі 

такая красивая штука, которая называется без умствомъ  
храбр ыхъ?

Матвій отвічаеть:
—  Слыхалъ, брата, и очень ее одобряю. А ты слыхалъ 

ли про штуку, которая называется мужествомъ от ч ая н і я ?
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—  Знаю, брать, *н штука эта —  чрезвычайно какая 
«ильная.

И долго они совещались. Наконецъ, молоденькій служка 
говорить:

—  Жрецы наши народъ почтенный, но силъ этихъ уже 
не имЄ ю т ь . И годы ихъ не тЄ, и жалованья они еытныя по- 
лучаютъ, и семьи у нихъ благовоспитанныя, нріятння, и фар­
форовая посуда. А мы. .. намъ съ тобою, брать Матвей, по­
жалуй, терять то и нечего ?

Рабочій служка согласился:
—  Что намъ терять, братъ Валерьянъ? Надо искать 

лучшаго, а хуже то ужъ и не бываете...
—  Такъ —  что намъ въ храме то шептаться? Пойдемъ 

на площадь, брата Матвей!
—  Пойдемъ на площадь, брать Валерьянъ.
И вышли служки вдвоемъ па площадь, и не смотрел« 

они на пики, штыки и фитили, и стали они среди народа, и 
крепко взялись за руки, и громкими, ясными, дружными го­
лосами, такъ что за облака было слышно, —  грянули свет­
лое имя богини:

— К о н с т и т у ц і я !
И богиня, сіяющая и радостная, къ нимъ пришла...

Р и и ъ.
3 (16) января 1905 г.



Сказка о слонахъ.

Мы читали вслухъ телеграммы изъ Россіи. ВсФ глаза 
были полны слезъ, и сердца надрывались жгучею, обидною 
скорбью безсильнаго гнйва. Плакали русскіе, . плакали ино­
странцы. . .

Старый другъ мой, англичанинъ Джонъ Малътенъ, оста­
вался въ стороні отъ нашей группы. Онъ угрюмо молчалъ и, 
казалось, сосредоточилъ все свое вниманіе на огромной гра­
вюрі, —  единственной, украшающей нашъ салонъ. Гравюра 
—  превосходная. Она изображаете подвигъ Арнольда Вин- 
кельрида: момента, когда швейцарскій герой, чтобы разстроить 
неодолимое каре имперскихъ ландскнехтовъ, обнялъ п вонзилъ 
въ грудь свою цЬлый снопъ ихъ длинныхъ копій... и, черезъ 
прахъ его, въ обезоруженную брешь живой крепости ринулась 
лавина мужицкой рати, выколачивая своими страшными дуби­
нами ту гордую свободу, которая съ тЬхъ иоръ, не омрачае­
мая, царите въ швейцарскихъ горахъ.

Когда мы остались съ Мальтеномъ вдвоемъ, онъ ека- 
зал ь м н і:

—  Взгляните на гравюру, любезный другъ... Какая 
черта поражаете васъ боліє всего въ этомъ прекрасномъ, же- 
ЛІЗНОМ'Ь Пиькелърид'Ь ?

—  Но. . . конечно, героизмъ его самоотверженія, благо­
родный фанатизмъ свободы, готовность положить душу свою 
за другії своя. . .

— 8 —



—  Такъ, такъ.. . —  кивалъ головою Мальтенъ. Но для 
меня, сознаюсь вамъ, есть въ подвигі Винкельрнда иічто еще 
боліє привлекательное, изумительное и восхищающее: это —  
его віра. . .

—  Віра?
—  Да, Віра въ человечество, въ свой народъ, въ своихъ 

товарищей. Твердая віра, что, если онъ убьетъ себя такимъ 
страшиымъ способомъ, то иодвигь его не проиадетъ даромъ, 
не останется одинокимъ, что его личный героизмъ выростетъ 
въ героизмъ массы, и вся она ринется за нимъ, въ отворен- 
ныя имъ ворота, и —  либо ляжетъ головами до послідняго 
человека, либо победить... прекрасно и могущественно, світло 
и вічно побідита!... Д а!... Подвиговъ много, самоотвержен- 
ныхъ людей, безстрашныхъ героевъ, благородиыхъ фанатиковъ 
много въ исторіи, но этотъ Винкельридъ всегда нриводилъ 
меня въ восторгъ практическою цілесообразностью своей жер­
твы... Его подвигъ —  одинъ изъ немногихъ, ділаюіцихь 
честь равно и самому герою, и народу, для котораго герой 
собою жертвуетъ... Арнольдъ Винкельридъ —  счастлпвійшій 
человіїа: онъ вірил'ь въ свой народъ, и народъ онравдалъ 
его віру! Хорошо чувствовать себя въ такой атмосфері един­
ства... тогда, должно быть, въ самомъ ділі, не страшно 
умирать!

Помолчавъ, онъ продолжалъ:
—  Меня всегда ужасаютъ и трогаютъ до слезъ жертвы 

сознательно напрасныя, жертвы-пробы...
—  Жертвы на авось, —  печально подумалъ я.
—  Жертвы, не увіренньш въ результатахъ своего муче­

ничества, жертвы, испытываются собою почву віка и зрілость 
его... Жертвы искуиленія!... Герои идеалисты, обманутые 
тщедушнымъ віком'ь, не вызр’Ьвншмъ до ихъ ирекрасныхъ діль 
и мыслей... Меня терзають и мучать эти геропческіе порывы, 
не встрічающіе героическаго отклика... эти смерти - съ 
прекраснымъ уповашемъ на будущее, но въ тяижомъ и оскор- 
бительномъ разочарованіи современностью.

—  Что ділать? вздохнулъ я. Ніть времени, когда бы
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не было такъ, н1;тъ народа, который бы того не пережилъ к 
тысячу разъ не испыталъ...

—  Да, конечно, —  сказалъ Мальтенъ. Новости подъ 
луною —  дело редкое... Но старое то возмутительно! И 
примириться съ нить. .. это —- нравственная тошнота! А 
было... разумеется, всегда было! Хотите, я разскажу вамъ 
индШскую сказку именно на этотъ самый сюжета?...

—  О, пожалуйста!
—  Вы любите индШсгая сказки?
—  Еслибы я не любшгь ихъ, то ’былъ бы неблагодар- 

нМшнмъ существомъ въ М|'р1;. Въ течете н'Ьсколькихъ л1:тъ, 
мы, руссгае публицисты, только и могли разговаривать съ чи- 
тателемъ, что посредствомъ иидйскихъ, китайскихъ, нерсид- 
скихъ и прочихъ сказокъ. Да, кажется, и опять наступаете 
для насъ такое благодатное время. Какъ же мне не любить 
индшскнхъ сказокъ?! Пожалуйста! пожалуйста!

*  *  
*

Жило-было стадо дикихъ слоновъ. И вотъ — слоны со­
жрали вокругъ себя весь подножный кормъ и перекочевали на 
новое мЄ сто. Сожрали подножный кормъ и тута,— покочевали 
дальше. И такъ кочевали они, поднимаясь выше и выше къ 
северу, покуда не очутились въ обширной долине, окруженной 
горами. Въ горахъ этихъ былъ единственный ироходъ, узкій, 
тЄ сньій, опасный, да и отъ сейчасъ же заняли и укріпили 
люди. Они давно замЬтили огромное стадо слоновъ и рЄнінлж 
поработить его. Но напасть на слоновъ открытою силою не 
смЄ ли, потому что слоновъ было очень много, они были сыты 
и очень сильны.

Когда слоны замітили, что истощается подножный кормъ 
въ долине, они задумали, по обыкновенго, перекочевать даль­
ше къ северу, гдЄ горі, не было, но дорогу имъ загородилъ 
лЄсь кодючихъ растеній, вооруженныхъ такими крепкими ■ 
свирепыми шипами, что летіла клочьями, при малейшемъ при-
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коеновеніи къ ним'ь, даже толстая слоновая шкура. Этотъ 
страшный колючій лісь остановилъ слоновъ.

—  Прежде, чімь жертвовать собственною шкурою, —  
сказалъ слоновій вожакъ, —  посмотримъ и убедимся, точно 
ли ніть другого выхода изъ долины, кромі того, который за­
няли люди, желающіе насъ поработить...

Они искали. Проходили дни. Кормы становились со дня 
на день скуднее. Люди въ горномъ проході понимали слоно­
вую нужду. Они наворотили на своихъ вышкахъ огромнійшіе 
стога сіна, соблазнительные, аппетитные. И многіе дикіе слоны, 
желудкомъ и характеромъ послабіє, прельщались приманкою 
вкуснаго сіна... шли за сіномь... и уже не возвращались 
къ стаду: люди опутывали ихъ веревками, ціпями, приручали 
ласкою и побоями къ неволі, кормили, поили и — заставляли 
работать на своихъ хозяевъ.

Вожакъ собралъ стадо и сказаиъ:
—  Діти мои! Къ величайшему моему сожалінію, я убі- 

дился, что иного выхода пзъ долины, кромі того, который во 
власти людей, ніту въ этихъ страшныхъ горахъ. Этотъ же 
проходъ люди сділали неприступнымъ. Корма наши въ долині 
бідніють съ каждымъ диемъ, мы уже голодаемъ. Три ріше- 
нія можемъ мы принять: погибнуть голодною смертью, порабо­
титься людямъ и третье —  сохранить жизнь и свободу, про­
рвавшись къ сіверу сквозь этотъ ужасный, колючій, дівственньїй 
лісл,. Итнцы принесли намъ вісти, что онъ тянется всего на 
сто миль, —■ дальше разстилается необозримая, вічно зеленая, 
сочная, богатая степь. . . Вотъ вамъ —  три возможности, 
выбирайте любую . . .

Слоны единогласно рішили:
—  Конечно, прорываться и спасать свою свободу!
И постановлено было —  немедленно идти отряду слоновъ 

и расчищать дорогу, чтобы пройти стаду. Отрядъ слоновъ ра- 
боталъ цільні день, возвратился измученный, съ окровавлен­
ными хоботами. Говорятъ:

—  Мы не расчистили и десяти сажень. Такъ и впива­
ются въ хоботы ироклятыя колючки. Колючія деревья держатся 
на корню очень слабо, и опрокидывать ихъ легко, но колючки
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ихъ неодолимы . . . Завтра посылайте другой отрядъ: мы из- 
нурепы, мы не можемъ . . .

И, действительно, въ ночи многіе изъ нихъ умерли.
И 1 'акъ было на другой день съ другими слонами, на 

третій день —  съ третьими. А время шло, и голодъ свиреп­
ствовали., и слоны гибли, и люди приближались.

Тогда одинъ молодой слонъ сказалъ своимъ сверстннкамъ.
—• Это неправда, что колючки неодолимы. Надо только 

не пожаліть себя, а одолЄть ихъ очень возможно. Отъ этой 
работы хоботами понемножку, да полегоньку —  нЄт ь  никакой 
пользы: только —  хоботы въ крови. Если ужъ нужно жертво­
вать кровью, то пусть льется она хоть изъ всего тіла, да —  
съ пользою. Я, товарищи, предлагаю вамъ следующее. Ко­
лючки ужасны, но колючія деревья держатся на корню очень 
слабо. Если мы ринемся съ разбега нашими огромными ту­
шами въ ихь чащу, то очень можетъ быть, что мы то погиб- 
немъ, но для стада образуется широкая и огромная просека, 
по которой оно спокойно пройдетъ къ свЄж іш ь  кормамъ сво­
бодной степи.

Молодые слоны радостно приняли предложеніе товарища. 
И вотъ —  на завтра, собрались они на холмЄ цЄлою сотнею 
головъ и, съ холма, дружною массою бросились на мрачный, 
молчаливый, зловЄ щ ій , колючій лЄст,. Однихъ колючки оста­
новили сразу, другів боролись съ колючками, покуда не на­
чали слабіть и истекать кровью. Кто, чувствуя свои раны, 
отступалъ, кто шелъ впередъ, хоть до самой смерти. Кто уиалъ 
после пятидесяти сажень, кто ііослЄ ста, кто прошелъ милю, 
кто двЄ... Слонъ-зачинщикъ проломилъ своею тушею уже де­
сять миль, когда пошатнуло его, и нопялъ' онъ, что колючки, 
истерзавшія его тЄло, выпили его кровь, и онъ —  побеждая, 
умираетъ . . . Упалъ слонъ. Оглянулся: онъ одинъ. Далеко 
где то, далеко видны мертвыя туши погнбшихъ товарищей. . . 
Въ небЄ летять журавли. Сирашиваетъ ихъ умирающій слонъ:

— А что? далеко ли еще до конца колючаго леса?
Отвечают'!, журавли:
—  Нетъ, слонъ, не такъ, чтобы очень далеко, —  всего 

лишь — сколько ты прошелъ, такъ девять разъ столько.. .
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Обрадовался сдонъ.
—  О! говорить, —  значить, нуяшо всего лишь девять 

такихъ же слоновъ, какъ я, чтобы покончить просіку. .. Ле­
тите, журавли, къ нашему стаду, скажите слонамъ, чтобы при­
сылали охотниковъ продолжать мою работу.

Улетіли журавли. А слонъ лежить, умнраетъ и ждетъ. 
И ждетъ напрасно. Не идутъ слоньї-смінники! А между тім'ь 
—  видитъ слонъ: колючки, нмъ вчера растоитанпыя, оказы­
ваются живучія. . . поднимаются понемножку. . . ростки пуска­
ють. . . А смінники не идутъ!. .  . Лежитъ слонъ, околіваеть, 
и —  ііодлі него —  никого. .. Ріеть подъ облаками ястребъ. 
Собрался съ силами слонъ, крикнулъ ему:

—  Скажи слонамъ, чтобы —  по крайней мірі —  не 
позволяли просікі заростать. ..

И —  съ тімт. умеръ.
А слоны, тiмъ временемъ, топтались въ долині и толко­

вали. Одни говорили :
—  Безумное предпріятіе —  безумно и кончилось!
Другів:
—  То-то, молодо-зелено. . . Терять то въ жизни, видно, 

еще нечего —  ну, вотъ своей головы и не жаль. . .
Третьи:
—  Напрасная трата силъ.. . Только ногубплъ себя и 

другихъ.. . Да и кто поручится, что онъ выбралъ лучшее 
направленіе для просіки?

Четвертые:
—  Мы по протоптаннымъ дорожкамъ ходить не охотникн: 

самолюбів не нозволяетъ. Не геній какой нибудь былъ вашъ 
слонъ! Отыщемъ дорогу и безъ него...

Пятые находили, что слонъ не только не помогь біді, 
но даже пспортилъ діло: колючки и безъ того трудно про­
ходить, а тутъ еще теперь такія горы трупья навалены.

Шестые говорили:
—  Мы справедливы и признаемъ, что слонъ постуиилъ 

молодецки, но. . . у насъ есть свои вожди. . . съ какой же 
стати намъ слідовать по стопамъ чужой партій?

Были и такіе, что разсуждали :
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—  Конечно, голодъ не тетка. .. но —  колючки. . . это
—  ужасно! Это совсімь взбеситься надо, чтобы лізть на 
колючки. . . лучше поститься, покуда возможно. .. время все 
выяснить!

Слоны судили н рядили, а сломанныя колючки пускали 
ростки!

Люди, наблюдавшіе слоновъ изъ своего города въ гор- 
номъ проході, очень было испугались, когда молодые слоны 
ринулись грудью въ колючую чащу: они то хорошо понимали, 
что въ колючкахъ могутъ погибнуть сто, двісти, триста сло­
новъ, но стоить лишь одному изъ нихъ пробиться къ вольной 
степи, и всі остальные дикіе слоны спасены, и, сбіжавь 
сквозь кровавый, живыми тілами продавленный, корридоръ, —  
уйдетъ и прости-прощай, богатая добыча! Но, когда люди, 
съ удивлеюемъ, убідплись, что слоны и не думають продол­
жать просіку, начатую молодымъ слономъ, но только машутъ 
по ц'Ьлымъ днямъ хоботами, качають головами и топчутся тол­
стыми ногами, какъ бы совіщаясь и споря между собою, то 
успокоились, заулыбались п радостно говорили другь другу:

—• Кто выдумалъ сказку, будто слонъ уменъ? Скотина
—  какъ всі скоты, обреченные намъ въ рабство. . . Смотри­
те, какъ они —  чімь бы работать —  глупо топчутся на 
одномъ місті. Теперь они наши! Ни одинъ не уйдетъ!

А голодъ ділаль свое діло. Между слонами уже многіе 
умильно поглядывали на стога ci.ua, выставленные людьми на 
приманку. Раздавались уже голоса, что, конечно, слоновья 
воля хорошая штука, но —  не околівать же ради нея. . .

—  Можеть быть, люди совсімь ужъ не такъ и худы, 
какъ о нихъ разсказываютъ. Правда, они заставляють слонові, 
работать, зато — смотрите, какимъ сівомь кормятъ...

Слонихи стонали о голоді своихъ дітеньшей. Слоны, 
нравомъ помягче, стонали о голоді своихъ слонихъ. . . А ко­
лючки пускали свои ростки.

Начались нобіги изъ слоновьяго стада къ людямъ и къ 
ихъ свіжому, душистому сіну. Каждый день пропадали слонъ, 
другой, третій. . . Осмілівшіе люди спустились изъ горнаго 
прохода въ предгорья, смотріли и ждали, когда какой либо
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аоиъ ослабіегь отъ голода, —  тогда они или убивали его 
і  уносили его клыки, или надівали на него нуты и уводили 
въ неволю. Слоны ужасались, стонали, выли, проклинали, но 
выхода изъ своего тяжкаго положеній не находили. . . О мо- 
додомъ слоні и его безумной затіі всі давно забыли и ду­
мать. Только ястребъ порою пронзительно кричалъ подъ обла­
ками :

—  Не давайте заростать просікі! Не давайте, по край­
ней мірі, заростать просікі!

Но —  разумнымъ ли, твердо стоящимъ на землі, сло­
намъ слушать крики глупой подъоблачной птицы? И никто 
изъ слоновъ не давалъ себі труда понять, зачімт. и что кри- 
читъ ястребъ. . . А колючки росли.

Въ одну ночь люди напали на ослабівшихь дикихъ сло­
новъ въ самомъ ихъ становищі: сколькнхъ убили! сколышхъ 
«скалічили ! сколько увели въ плінт>!

Тогда вожаки стада собрались еще разъ на совіть, и 
самый старшій сказалъ:

—  Мы испробовали всі разумные способы, какъ спастись, 
но діла наши идутъ все хуже и хуже. Остается теперь —  
либо сдаться торжествующимъ людямъ и стать ихъ рабами, 
либо умирать голодною смертью. Но —  нечего ділать! гді 
не помогаешь разумъ, иногда надо призвать на помощь безуміе... 
Послідняя попытка, которую мы еще можемъ испробовать, это 
—  продолжать работу того суиасшедшаго молодого слона. . . 
помните? Какъ ни какъ, онъ уже сділалг одну десятую часть 
просіки. . . Ступайте, молодые слоны! начинайте работать 
тамъ, гді вашъ покойный товарищъ кончилъ работать... Въ 
добрый часъ! спасайте родное стадо!

Послушались молодые слоны, отправились на работу, да 
сейчасъ же и возвратились.

—  Что же вы? изумились старые слоны.
—  Нростите, старики: мы никакой просіки не нашли.
—  Какъ не нашли?! Слоновьимъ языкомъ говорятъ вамъ: 

начинайте съ того міста, гді погибъ сумасшедшій молодой 
слонъ! съ того самаго міста!

—  Къ тому місту ній, уже свободнаго хода, старики.
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Колючки разрослись и снопа все затянули своими шипами.
Старая просіка не существуете боліє. Надо начинать новую, 
съ еамаго, съ самаго начала.. . Надо ломать новую просіку, 
—  старой не существуете!

Поникли думными головами слоны. . .
А ястребъ кружилъ подъ облаками и кричалъ, кричалъ,

кричалъ:
—  Не давайте заростать просікі! не давайте ей за­

ростать ! не давайте заростать!

Р и м ъ.
10 (23) января 1905 г.
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